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Cl1a1nhre des Représentants. 

SÉANCE DU i7 AVRIL 1900. 

Projet de loi a!ant pour objet la répression des fraudes commises au moJen 
de lil margariu-e (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR Le\. CHAMBRE AU PREMIER VOTE (2). 

AIITICLE PIIEMIEI\. 

La <lénomi nation de beurre est réser­ 
vée à la matière grasse extraite par le 
barattage du lait eu <le la crème, avec ou 
sans addition de ferments, de matières 
colorantes ou de sel. 

AR'J'. 2. 

Les graisses alimentaires autres que Ic 
beurre et offrant de l'analogie avec celte 
denrée au point de vue des caractères 
extérieurs, tels que l'aspect, la consis­ 
tance, la couleur, l'odeur, la saveur, 
sont désignées sous la dénomination de 
margarine. 

AnT. 3. 

Les mélanges de margarine et de beurre 
faits en vue du commerce sont interdits. 

AnT. 4. 

La margarine destinée à la vente ne peut 

EERSTE AI\TIKEL, 

Onder den naam van boter verstaat men 
alleen de vetstof door karnen uit de melk of 
den room afgescheiden, met of zonder 
toevoeging van gistmiddelon, kleursels 
of zout. 

ÁRT. 2. 

Andere voedende vetwaren dan boter 
die op deze eetwaar gelijken ten opzichte 
van de uiterlij ke kenteekenen, zooals uil­ 
zicht, vastheid, kleur, reuk, smaak, 
worden aangeduid onder de benaming 
margarine. 

AnT. 5. 

Het vermengen, met hel oog op den han­ 
del, van margarine met boter is verbo­ 
den. 

ART. 4. 

Margar·ine, tol den verkoop bestemd, 
-·-·------ ------------------------------------ 

( 1) Proposition de loi, n• ·1'23 (session de 1897-1898). 
Amendements du Gouvernement, 11° 86 (session de 18!)8-1899). 
Uapport, n° 88. 
Amendements, n°• 130et. HO, 

(2) Les amendornents adoptés par la Chambre nu premier voto sont imprimés en carne­ 
tëres italiques. 
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contenir plus de 10 p.c. de matière gl'assc 
provenant du lait. 

Elle doit être mélangée avec des s11 b­ 
stances de nature à faciliter sa distinction 
<lu beurre, tout en étant inoffensives el 
incapables d'altérer ses caractères orga­ 
nolectiques. Un arrêté royal fixe, sm· l'avis 
conforme du Conseil supérieur d'/1yr1iè11e 
publique; le choix de ces substances, ainsi 
que leurs proportions, et détermine les 
autres conditions dans lesquelles elles 
sont incorporées à la margarine. 

Sont exemptés de ces dispositions, 
moyennant déclaration préalable à la 
fabrication, les produits destinés à l'ex­ 
portation directe. 

2 ) 

Anr. 5. 

La margarine sortant des fabriques ou 
des dépôts des marchands de gros sera 
expédiée el livrée dans <les I écipients donl 
la matière, les [ormes, fes dimensions et 
lee nwrques sont détenninées por arrêté 
rnyal. 

Toutes les faces de ces récipients por­ 
teront l'inscription « margarine ., tracée 
en caractères distincts, d'au moins deux 
centimètres de hauteur, ainsi que le nom 
ou la raison sociale et l'adresse du fabri­ 
cant ou du marchand. 

At:T. (î 

li est défendu de vendre ou d'exposer 
en vente de la margarine cl du beurre 
dans le même local (magasin, boutique, 
échoppe), ou dans des locaux communi­ 
quant entre eux autrement que par la 
voie publique. 

JI est également défendu aux mar­ 
chands ou producteurs de beurre de 
détenir de la margarine, mémo pour leur 
consommation personnelle, ou d'en lais­ 
S1'1 détenir par one autre personne, dans 

mag niet meer behelzen dan 10 t. h. 
vetstof, voortkomende uit melk. 

Zij moel worden vermengd met zelf­ 
stand ighcden die haar gemakkelijk van 
boter doen onderscheiden, terwijl ze 
tevens onschadelijk zijn en niet in staat 
hare organoleptische eigenschappen te 
veranderen. Een koninklijk besluit be­ 
paalt, tuuir eensluidend tuloie« van den 
Hooqeren. Rutul voor openbare gezondlteùl, 
welke zelfstandigheden daartoe mogen 
worden gebruikt en in welke verhouding, 
en regelt verder <le wijze waarop ze met 
margarine worden vermengd. 

De voortbrengselen, bestemd voor 
rechtstreekschen uitvoer, vallen niet on­ 
der de toepassing van deze wetsbepalin­ 
gen, indien vóór de fabriceering daarom­ 
trent aangifte is gedaan. 

Anr. ö. 

Margarine, voortkomende uit fabrieken 
of uit bergplaatsen van kooplieden in 't 
groot, wordt verzonden en geleverd in 
verpakkingen waarvan de slof, de vorm, 
de afmetingen en de merken bij koninklijk 
besluit worden bepaald. 

Deze uerptikkinqm: dragen aan alle 
zijden het opschrift <c margarine" , met 
goed te onderscheid en letters van ten 
minste twee centimeter hoogte, benevens 
den naam or de firma en het adres van 
den fabrikant of den koopman. 

ABT. 6. 

Het is verboden margarine en boter te 
verkoopen of le koop te zetten in het­ 
zelfde lokaal (magazljn, winkel, haam) 
of in lokalen die anders dan langs den 
openbaren weg met elkander in gemeen­ 
schap staan. 

Ilet is insgelijks aan boterhandelaars 
en boterboeren verboden margarine in 
hun b,,zil le hebben, zelfs voor hun eigen 
verbruik, of ze in het bezit te laten van 
andere personen, in de lokalen waar 
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les locaux où se trouve du beurre exposé 
en vente ou détenu pour Ja vente, ou 
encore de transporter simultanément du 
beurre el de Ia margarine. 

An·r. 7. 

Tous les établissements ( magasins, 
boutiques, échoppes) où la margarine est 
vendue, exposée en vente, détenue ou 
préparée pour la vente, de même que les 
voitures servant au colportage de la mar­ 
garine, doivent offrir d'une façon appa·• 
rente aux yeux du public l'inscription 
" vente de margarine •> tracée en carac­ 
lères distincts, d'au moins 20centimètres 
de hauteur et dégagée de toute autre 
mention. 

La margarine ne peut être introduite 
sur les marchés qu'en des endroits spé­ 
cialement d/signés à cet effet par l'autorité 
communale et à une distance minima de 
25 mètres des échoppes à beurre. 

AnT. 8. 

Tous les récipients ou enveloppes dans 
lesquels la margarineestcxposée en vente, 
ou détenue pour la vente ou pour la livrai­ 
son, portent d'une façon visible pour le 
public l'inscription u margarine», tra­ 
cée en caractères distincts, d'au moins 
deux centimètres de hauteur et dégagée 
de toute autre mention. 

Si la margarine est en pains, ceux-ci 
ont tous la forme cubique et sont mar­ 
qués, en outre, d'une empreinte lisible 
portant le mol " margarine" ainsi c1ue le 
nom ou la raison sociale du fabricant ou 
du vendeur, à moins que les enveloppes 
qui les recouvrent ne portent ces indica­ 
tions. 

ART. 9. 

Les récipients ou enveloppes dans les- 

boter te koop gezet of, met het oog op 
den verkoop, bewaard wordt, of ook boter 
en margarine tegelijkertijd te vervoeren. 

AnT. 7. 

Alle inrichtingen (magazijnen, winkels, 
kramen ), waar margarine wordt ver­ 
kocht, te koop gezet.of, met het oog op 
den verkoop, bewaard of bereid, alsook 
de voertuigen, dienende tot het rondventen 
van margarine, moeten, op eene voor het 
publiek duidelijk zichtbare wijze, het 
opschrift dragen : ,, verkoop van marga­ 
rine ", met goed te onderscheiden letters 
van ten minste 20 centimeter hoogte, 
zonder dat cr eenige andere vermelding 
bij staat. 

Margarine mag alleen ter markt wor­ 
den gebracht op plaatsen, daartoe opzet­ 
telijk aangewezen door de gemeenteover­ 
heid en op een afstand van ten minste 
25 meler van de boterkramen. 

ART. 8. 

Alle vaten of omhulsels, waarin mar­ 
garine wordt te koop gezet of bewaard 
om verkocht of geleverd le worden, dra­ 
gen, op eene voor het publiek zichtbare 
wijze, het opschrift: « margarine », met 
goed te onderscheiden letters van ten 
minste twee centimeter hoogte en zonder 
dat er eenige andere vermelding bij staat. 

Is de margarine tot klonten bewerkt, 
dan moeten deze steeds teerlingvormig 
zijn en, daarenboven, een.goed leesbaar 
merk dragen met het woord ,, margarine», 
benevens den naam of de firma van den 
Iabri kant of verkooper, tenzij deze aan­ 
duidingen op de omhulssis voorkomen. 

ART, 9. 

De vaten of omhulsels, waarin marga- 
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quels la margarine est livrée ou expédiée 
par' les détaillants portent, outre l'in­ 
scription • margarine • tracée en carac­ 
tères dis! inets, d'au moins deux eenti­ 
mètres de hauteur, le nom ou la raison 
sociale, ainsi que l'adresse du vendeur. 

ART. 10. 

Ne peuueïu être mis en vente 011 exposés 
pow· la tente dans les magasins, boutiques 
oit tout (11tt1·e lieu, les beurres anormaux, 
c'est-à-dire fes beurres dont les caractères, 
sans rèoèler avec certitiule la falsi/i.;ation 
ou l'altération grave, s'éaw/enl dP ceux 
de la yé11émlité des beurres purs. 

U11 arrêté royal spécifie. sur l'avis con­ 
forme du Conseil supérieur <l'hygiène 
JHtblique, les indices JJhysiques el clti111iques 
auœquel« on reconnuitra ces camctères, 

AnT, H. 

Seront punis d'11n emprisonnement rie 
huit jour» à trois mois cl d'une amende de 
5Oà 200 francs oud't11wde ces peines seu­ 
lement, la préparation en vue de la veule, 
la vente, l'exposition en ucnte, la détention 
et le transport pour la vente ou pour la 
livraisrm: 

a. de la margarine qui ne satisferait 
pCls aux condiliions fixées en 1·erlu rfu 1m­ 
ragraphe 3 de l'article 4 ; 

b. de tout mélange de beurre el de mar­ 
gurine, sauf la tolèrunce admise 71cu· le 
JJaragraplte 1er du clit article. 
En cas de récuiise, les peines pourront 

être portée» au double. 

rine wordt geleverd of verzonden door· 
kleinhandelaars, dragen, behalve het 
opschrift a margarine ", met duidelijk te 
onderscheiden letters van t2 centimeter 
hoogte, den naam of de firma, alsook het 
adres van den verkooper. 

AnT. 1 O. 

Boter niet beantwoordende aan de ge­ 
wone oereisehten, <lit wil zeggen boter 
waarvan de eigc11schappen, zonder dat ze 
met zekerheùl doen zien dat er verval­ 
scliing bestaat of ernstige ontanrding, 
afwijken van die der gewone zuioere 
boter, ma9 niet verkocht of te koop worden 
gezet in magazijnen., winkels of eenig 
ander lokaal. 
Een koninklijk besluit bepaalt, naar 

eensluidend advies van den Hooqeren 
Raad vool' openbare gezondheid, de na­ 
tuurlijke en scheikundige kenteekenen, · 
waaraan men deze eigenschltJ>pen kan er­ 
kennen, 

Anr.11. 

liet bereiden, met het oog op den ver­ 
koop,het »erkoopen, te kooJJ zetten beumren 
c11 Vt?rvoeren om verkocht of geleverd te 
worden: 

a. van mcrqoriue <lie niet voldoet aan 
de oereischten; krachtens paragraaf 5 van 
artikel l1- bepaald ; 

b. van elk mengsel van boter met mm·­ 
f}<11"ine, belwudrns hetgeen toegelate1i 11;ordt 
door /J<t1ï1graaf 1 van genoemd artikel, 

worden gestraft met eene gevangrnis­ 
stra] van acht dagen tot drie maanden eu 
met eene boete van ~O tot ':200 frank of met 
slechts ééne van deze straffen. 

Bij her valling, kunnen de straffen op 
het dubbel gebracht worden. 
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D ws IP. même cas. le ju.1cmrn1t pourra 
être affiché pendant un mois sur la façade 
de Pétabliseemeru et publié dans un ou 
trois jourïuua: à désigner par le tribunal, 
le tout aux [rois du délinquant. 

En r absence d intention [rtuululeuse, 
l'article ü61, 5" du Code péno! sera appli­ 
cable à la vente, au débit et à l'cxpoûtion 
en vente de ces produits. 

Les infracüons aux articles ö, 6, 7, 8 
et 9 seront punies des peines comminèes 
par l'article 6 de la loi du 4 août 1890. 

L'article 8~ du Code pénal sera «ppli­ 
cable aux délits prévus au présent article. 

AnT. 12. 

Le Gouvernement fixera par arrêté 
royal la date à laquelle entreront en vi­ 
gueur les diverses dispositions de la pré­ 
sente loi. 

Cette date ne pourra être postérieure 
,m 1 •~ jan vier 190 f . 

In hetzelfde geval, kan, ten koste vau 
den overtreder, het vonnis op den voorge­ 
vel vaii de inf'icltting w01·den aangeplakt 
gedurende ee11e maand en opgenomen in 
drie bladen, door de rechtbank' aan te 
wijzen. 

Werd er gehandeld zonder bedrieglijk 
inzicht • dan is artike! ~6t, '5°, van het 
Strafwetboek toepa~selijk op het ver­ 
koopen, slijlen en te koop zetten van die 
voortbrcnyselen. 

De ooertreâinqen van de artikelen ~, 6, 
7, 8en 9 worden gestrn{t met de straffen be­ 
paald bi; artikel 6 der wet van ,i. Augus­ 
tus 1890. 

Arlikel 8~ van liet St,·afwetboek is van 
toepassin9 op de mistlrijoen, bij:clil arti­ 
kel va11 deze wet voorzien. 

ART. t2. 

De datum, waarop de verschillende 
bepalingen van deze wet in werking zul­ 
lm treden, zal door de Regee1·fog bij ko­ 
ninklijfc besluit worden vastg_csleld. 

Deze datum is uiterlijk die vau t Fe~ 
bruari t 901 . 

-- 


